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✶   ברכות השחר   ✶
Morning Blessings

Upon awakening, before saying any other words or arising from bed, one is obligated to
first acknowledge God as King, worthy of our gratitude:

נִשְׁמָתִי בְּחֶמְלָה. מֹודֶה מֹודֶה  בִּי  שֶׁהֶחֱזַרְתָּ  וְקַיָּם,  חַי  מֶלֶךְ  לְפָנֶיךָ  אֲנִי   
רַבָּה אֱמוּנָתֶךָ: 

★   סדר נטילת ידים  ★ 
The Order of Ritual Washing of the Hands

Before saying any blessings  that  contain Divine Names or  words of  Torah one is  first
required to wash in the ritual manner.  One should take a cup and fill it with water, lift it
with the right hand, pass it to their left hand and pour the water over the right hand up to
the wrist. The cup should then be passed to the left hand and poured over the right. One
should then continue to wash the hands twice more passing the cup back and forth so that
one has rinsed each hand three times, in an alternating fashion. One should then recite:

 אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעֹולָם, אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְֹותָיו, וְצִוָנוּבָּרוּךְבָּרוּךְ
יָדָים:עַל נְטִילַת 

★  ברכת אשר יצר   ★ 
The Blessing of Asher Yatzar – The Bathroom Blessing

Upon evacuation of one's bowels the following blessings is said as well. It should also be
said each time through out the day after going to the restroom, however without ritual
washing noted above. It must only be said once outside of the restroom:

אַתָּה בָּרוּךְבָּרוּךְ הָאָדָם יְיָ   אֶת  יָצַר  אֲשֶׁר  הָעֹולָם,  מֶלֶךְ  אֱלֹהֵינוּ   
וְיָדוּעַ  גָּלוּי  חֲלוּלִים,  חֲלוּלִים  נְקָבִים,  נְקָבִים  בֹו  וּבָרָא  בְּחָכְמָה, 
לִפְנֵי כִסֵּא כְבֹודֶךָ, שֶׁאִם יִסָּתֵם אֶחָד מֵהֶם, אֹו אִם יִפָּתֵחַ אֶחָד מֵהֶם,

אַתָּה   בָּרוּךְ  אֶחָת.  שָׁעָה  אֲפִילוּ  לְהִתְקַיֵּם  אֶפְשַׁר  כָל יְיָ אִי  רֹופֵא   
בָּשָׂר וּמַפְלִיא לַעֲשֹ ֹות:
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When  washing and reciting “אֲשֶׁר יָצַר” for the first time during the day after awaking one
should continue on with the following paragraph:

, נְשָׁמָה שֶׁנָּתַתָּ בִּי טְהֹורָה הִיא, אַתָּה בְרָאתָהּ, אַתָּה יְצַרְתָּהּ, אֱלֹהַי אֱלֹהַי 
אַתָּה נְפַחְתָּהּ בִּי, וְאַתָּה מְשַׁמְּרָהּ בְּקִרְבִּי, וְאַתָּה עָתִיד לִטְּלָהּ מִמֶּנִּי,
בִּי לֶעָתִיד לָבאֹ. כָּל זְמַן שֶׁהַנְּשָׁמָה בְּקִרְבִּי מֹודֶה אֲנִי וּלְהַחֲזִירָהּ 

כָּל יְיָ לְפָנֶיךָ   אֲדֹון  הַמַּעֲשִׂים,  כָּל  רִבֹּון  אֲבֹותַי,  וֵאלֹהֵי  אֱלֹהַי   
 הַמַּחֲזִיר נְשָׁמֹות לִפְגָרִים מֵתִים: יְיָ הַנְּשָׁמֹות: בָּרוּךְ אַתָּה 

The following blessings are to be said upon arising by anyone who has fallen asleep at
night.  Even though many of these blessings relate the motions of arising, dressing, etc.
they are required to be said even if they don't specifically apply to oneself – for example, if
a person did not take off his clothes at night, or say if one did not sleep in a bed. If one
awakes at any time after midnight he may say all of these blessings. If one has not slept
the entire night these blessings should only be said after dawn.

הָעֹולָם, הַנֹּותֵן לַ  מֶלֶךְ  אֱלֹהֵינוּ  אַתָּה יְיָ  כְוִי בִינָה לְהַבְחִיןשֶֹּ בָּרוּךְ 
בֵּין יֹום וּבֵין לָיְלָה:

 אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעֹולָם, פֹּוקֵחַ עִוְרִים:יְיָ בָּרוּךְ אַתָּה  
 אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעֹולָם, מַתִּיר אֲסוּרִים:יְיָ בָּרוּךְ אַתָּה  
 אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעֹולָם, זֹוקֵף כְּפוּפִים:יְיָ בָּרוּךְ אַתָּה  
 אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעֹולָם, מַלְבִּישׁ עֲרֻמִּים:יְיָ בָּרוּךְ אַתָּה  
 אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעֹולָם, הַנֹּותֵן לַיָּעֵף כֹּחַ:יְיָ בָּרוּךְ אַתָּה  
 אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעֹולָם, רֹוקַע הָאָרֶץ עַל הַמָּיִם: יְיָ בָּרוּךְ אַתָּה  
 אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעֹולָם, הַמֵּכִין מִצְעֲדֵי גָבֶר:יְיָ בָּרוּךְ אַתָּה  

On Tisha b'Av and Yom Kippur the following blessing is omitted:

ה לִּי כָּל צָרְכִּי:יְיָ בָּרוּךְ אַתָּה    אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעֹולָם, שֶׁעָשָֹ
רָאֵל בִּגְבוּרָה:יְיָ בָּרוּךְ אַתָּה    אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעֹולָם, אֹוזֵר יִשְֹ

בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעֹולָם, עֹוטֵר יִשְׂרָאֵל בְּתִפְאָרָה:
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נִי גֹּוי: בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעֹולָם, שֶׁלּאֹ עָשַֹ
בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעֹולָם, שֶׁלּאֹ עָשַׂנִי עָבֶד:

The following blessing is said by males only:

בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעֹולָם, שֶׁלּאֹ עָשַׂנִי אִשָּׁה:

In the following blessing one should be careful to not respond  אָמֵן until after the end of the
paragraph were noted, as this is one whole blessing:

אַתָּה  בָּרוּךְבָּרוּךְ הַמַּעֲבִיר יְיָ   הָעֹולָם,  מֶלֶךְ  אֱלֹהֵינוּ   
שֵׁנָה מֵעֵינָי וּתְנוּמָה מֵעַפְעַפָּי:

Do not respond
אָמֵן 

מִלְּפָנֶיךָ  וִיהִי וִיהִי  רָצֹון  שֶׁתַּרְגִּילֵנוּיְיָ   אֲבֹותֵינֹוּ,  וֵאלֹהֵי  אֱלֹהֵינוּ   
וְלאֹ  חֵטְא  לִידֵי  לאֹ  תְּבִיאֵנוּ  וְאַל  בְּמִצְֹותֶיךָ,  וְתַדְבִּיקֵנוּ  בְּתֹורָתֶךָ, 
לִידֵי עֲבֵרָה וְעָֹון וְלאֹ לִידֵי נִסָּיֹון וְלאֹ לִידֵי בִזָּיֹון, וְאַל יִשְׁלֹוט בָּנוּ
בְּיֵצֶר טֹ ֹוב מֵאָדָם רָע, וּמֵחָבֵר רָע, וְדַבְּקֵנוּ  יֵצֶר הָרָע, וְהַרְחִיקֵנוּ 
ים טֹובִים, וְכֹוף אֶת יִצְרֵנוּ לְהִשְׁתַּעְבֶּד לָךְ, וּתְנֵנוּ הַיֹּום וּבְכָל  וּבְמַעֲשִֹ
וְתִגְמְלֵנוּ רֹואֵינוּ,  כָל  וּבְעֵינֵי  בְּעֵינֶיךָ  וּלְרַחֲמִים  וּלְחֶסֶד  לְחֵן  יֹום 

 הַגֹּומֵל חֲסָדִים טֹובִים לְעַמֹּו יִשְׂרָאֵל: יְיָ חֲסָדִים טֹובִים. בָּרוּךְ אַתָּה 
(A listener many now respond אָמֵן)

אֱלֹהַי וֵאלֹהֵי אֲבֹותַי שֶׁתַּצִּילֵנִי הַיֹּום וּבְכָל יְיָ מִלְּפָנֶיךָ   יְהִי רָצֹוןיְהִי רָצֹון  
יֹום מֵעַזֵּי פָנִים, וּמֵעַזּוּת פָּנִים, מֵאָדָם רָע, וּמֵחָבֵר רָע, וּמִשָּׁכֵן רָע,
שֶׁקֶר מֵעֵדוּת  מִמַּלְשִׁינוּת,  הָרָע,  מִלָּשֹׁון  הָרָע,  מֵעַיִן  רָע,  וּמִפֶּגַע 
מִשִּׂנְאַת הַבְּרִיֹּות, מֵעֲלִילָה, מִמִּיתָה מְשֻׁנָּה, מֵחֳלָיִם רָעִים, מִמִּקְרִים
טָן הַמַּשְׁחִית מִדִּין קָשֶׁה, וּמִבַּעַל דִּין קָשֶׁה, בֵּין שֶׁהוּא בֶן רָעִים, וּמִשָֹּ

בְּרִית, וּבֵין שֶׁאֵינֹו בֶן בְּרִית. וּמִדִּינָהּ שֶׁל גֵּיהִנֹּם:
★ברכות התורה     ★
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Blessings of the Torah

It is important that one be extremely scrupulous concerning the blessings of the Torah,
making sure to not utter any words of Torah until one has recited the following blessings:

 אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעֹולָם, אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְֹותָיו, יְיָ  אַתָּה בָּרוּךְבָּרוּךְ
וְצִוָּנוּ עַל דִבְרֵי תֹורָה:

 אֱלֹהֵינוּ אֶת דִּבְרֵי תֹורָתְךָ בְּפִינוּ, וּבְפִי כָל עַמְּךָ בֵּיתיְיָ  נָא  וְהַעֲרֶב וְהַעֲרֶב 
יִשְׂרָאֵל, בֵּית  עַמְּךָ  כָל  וְצֶאֱצָאֵי  וְצֶאֱצָאֵינוּ,  אֲנַחְנוּ  וְנִהְיֶה  יִשְׂרָאֵל. 

אַתָּה   לִשְׁמָהּ. בָּרוּךְ  וְלֹומְדֵי תֹורָתֶךָ  יֹודְעֵי שְׁמֶךָ  הַמְלַמֵּד יְיָ כֻּלָּנוּ   
תֹּורָה לְעַמֹּו יִשְׂרָאֵל:

מִכָּל בָּרוּךְבָּרוּךְ הָעֹולָם, אֲשֶׁר בָּחַר בָּנוּ  מֶלֶךְ  אֱלֹהֵינוּ  אַתָּה יְיָ   
הָעַמִּים, וְנָתַן לָנוּ אֶת תֹּורָתֹו. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ נֹותֵן הַתֹּורָה: 

Numbers 6:22-27

אֶל מֹשֶׁה לֵּאמֹר: דַּבֵּר אֶל אַהֲרֹן וְאֶל בָּנָיו לֵאמֹר, כֹּהיְיָ  וַיְדַבֵּר וַיְדַבֵּר   
תְבָרְכוּ אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל  אָמֹור לָהֶם:

 פָּנָיויְיָ,   פָּנָיו אֵלֶיךָ, וִיחֻנֶּךָּ:  יִשָּׂא יְיָ,  וְיִשְׁמְרֶךָ: יָאֵר יְיָ יְבָרֶכְךָ  
 אֵלֶיךָ, וְיָשֵׂם לְךָ שָׁלֹום:

וְשָׂמוּ אֶת שְׁמִי עַל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וַאֲנִי אֲבָרְכֵם:

Mishnah, Peah 1:1

וְהָרְאָיֹון,אֵלּוּאֵלּוּ וְהַבִּכּוּרִים,  הַפֵּאָה,  שִׁעוּר,  לָהֶם  שֶׁאֵין  דְבָרִים   
וּגְמִילוּת חֲסָדִים, וְתַלְמוּד תֹּורָה:

Talmud, Shabbat 127a
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קַיֶּמֶת אֵלּוּאֵלּוּ וְהַקֶּרֶן  הַזֶּה  בָּעֹולָם  פֵּרֹותֵיהֶם  אֹוכֵל  שֶׁאָדָם  דְבָרִים   
הֵן: כִּבּוּד אָב וָאֵם, וּגְמִילוּת חֲסָדִים, וְהַשְׁכָּמַת  לָעֹולָם הַבָּא, וְאֵלּוּ 
חֹולִים, וּבִקּוּר  אֹרְחִים  וְהַכְנָסַת  וְעַרְבִית,  שַׁחֲרִית  הַמִּדְרָשׁ  בֵּית 
וְהַכְנָסַת כַּלָּה, וּלְוָיַת הַמֵּת, וְעִיּוּן תְּפִלָּה, וַהֲבָאַת שָׁלֹום שֶׁבֵּין אָדָם 

לַחֲבֵרֹו, וּבֵין אִישׁ לְאִשְׁתֹּו, וְתַלְמוּד תֹּורָה כְּנֶגֶד כֻּלָּם:

★  סדר לבישת טלית קטן  ★ 
The Order of Putting on the Tallit Katan

If one wears a tallit gadol (the large tallit) one should not recite the blessing for the tallit
katan (the four-cornered garment worn by males). One should examine the corners and
coils of the tallit katan for damage before wearing it, on weekdays the coils should then
also be separated from each other. 

The tzitzit should be taken in one's hand; in the right hand for a right-handed person, in
the left hand for a left-handed person. The blessing should then be said, the tzitzit are then
kissed and released.

 אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעֹולָם, אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְֹותָיו, וְצִוָּנוּיְיָ  אַתָּה  בָּרוּךְבָּרוּךְ
עַל מִצְוַת צִיצִית:

★  סדר לבישת טלית גדול   ★ 
The Order of Putting on the Tallit Gadol

It is Chabad custom to not don tallit and teffillin before saying “אֵיזֶהוּ מְקֹומָן” of Karbanot –
the Offerings - located on page “16”  

One should take the folded tallit and place it on his right shoulder with the tzitzit facing
forward; while inspecting the tzitzit for damages, one should recite the following:

יְיָ, יְיָ אֱלֹהַי גָּדַלְתָּ מְּאֹד, הֹוד וְהָדָר לָבָשְׁתָּ: עֹוטֶה אֶת בָּרְכִי נַפְשִׁיבָּרְכִי נַפְשִׁי
1אֹור כַּשַּׂלְמָה, נֹוטֶה שָׁמַיִם כַּיְרִיעָה: 

One should then take the tallit and unfold it, hanging it outstretched with the band facing

1 Psalms 104:1-2

- 6 -



you. Then take the tallit  and swing it  around and behind as one would a cape,  while
beginning to say the blessing.  As one recites the blessing they should be mindful of the
command to wrap ourselves in tzitzit, as a reminder of all the commandments of the Torah:

 אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעֹולָם, אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְֹותָיו, וְצִוָּנוּבָּרוּךְבָּרוּךְ
לְהִתְעַטֵּף בְּצִיצִית: 

As one concludes the blessing they should take the two right corners of the tallit and drape
them over the right shoulder; thus the right corners are draped over the left shoulder, so
the right tzitzit are now behind you, like a  closed shawl.  The left tzitzit, however, are left
draped forward at ones left; therefore, all tzitzit are now on the left side of the body, two in
front, and two behind. The tallit should be allowed to cover to the eyes, however, should
not cover the mouth. One should pause for a few seconds after reciting the blessing, and
while en-wrapped in the tallit say:

יִרְוְיֻןמַהמַה יֶחֱסָיוּן:  כְּנָפֶיךָ  בְּצֵל  אָדָם  וּבְנֵי  אֱלֹהִים,  חַסְדְּךָ  יָּקָר   
בְּאֹורְךָ חַיִּים,  מְקֹור  עִמְּךָ  כִּי  תַשְׁקֵם:  עֲדָנֶיךָ  וְנַחַל  בֵּיתֶךָ  מִדֶּשֶׁן 

2נִרְאֶה אֹור: מְשֹׁוךְ חַסְדְּךָ לְידְעֶיךָ וְצִדְקָתְךָ לְיִשְׁרֵי לֵב: 

 One should wear the tallit gadol through out the entire morning prayers

★  סדר הנחת תפילין   ★ 
The Order of Putting on Tefillin

One should put on tefillin on all weekdays, however they should not be worn on Shabbat,
nor on festivals and Chol haMoed.  While standing to put on the tefillin one should be
mindful of the four parchments in the tefillin that God has commanded us to write and
bind to ourselves: (1) “ שְׁמַע” - “The Shema” -  Deuteronomy 6:4-9, (2) “ ַוְהָיָה אִם שָׁמֹע”    -
“If you hearken” - Deuteronomy 11:13-21, (3) “ קַדֶּש”  - “Santify” - Exodus 13:1-10, (4) “
And it shall come to pass when He brings you” - Exodus 13:11-16.  These“ - ”וְהָיָה כִּי יְבִאֲךָ
passages  are  reminders  of  God's  Oneness  and  Unity,  the  wonders  and  miracles  of  the
Exodus, and His sovereignty and dominion over all the universe.

As the arm tefillin is set in place one should be mindful that God rescued us from Egypt

2 Psalms 36:8-11
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with “an outstretched arm.” One should bear in mind that we lay the arm tefillin in order
to subjugate our will to God. 

The arm tefillin should be placed on the left bicep (on the right bicep for a left-handed
person), it should be laid so that it is turned slightly towards the body so that when in a
rested position the arm tefillin should appear to lay opposite the heart.   One should be
scrupulous to have no interruptions and not to speak unnecessarily during the laying of the
tefillin and should remain solely focused on his task until he has laid the tefillin of the
head as well. As the following blessing is said he should also be mindful that this blessing
applies to the tefillin of the head as well:

 אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעֹולָם, אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְֹותָיו, וְצִוָּנוּיְיָ  אַתָּה  בָּרוּךְבָּרוּךְ
לְהָנִיחַ תְּפִלִּין: 

Once the blessing is said, knot the arm tefillin. The knot is in the shape of a  י , one should
be careful that it does not shift from its place. The arm strap should be wrapped around the
bicep twice, passing over the part through which the strap passed, forming the shape of a
 .The strap of the arm should be wrapped around the forearm seven times  .ש 

Immediately after the tefillin of the head should be laid in place directly above the hairline
on the forehead,  centered directly between the eyes. In doing so we bear in mind are
subjecting our mind and soul to God. The knot on the back of the tefillin of the head
should be centered directly above the nape of the neck.  The shape of the knot forms a  ד. 

If one has been interrupted by actions or speaking between the laying of the arm tefillin
and the tefillin of the head, one should also add the following blessing which related to the
tefillin of the head:

 אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעֹולָם, אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְֹותָיו, וְצִוָּנוּיְיָ  אַתָּה  בָּרוּךְ
עַל מִצְוַת תְּפִלִּין:

After the tefillin of the head is laid in place the strap of the arm tefillin should be wrapped
three times around the middle finger according to their custom. The remainder of the strap
should be wrapped around the palm of the hand and fastened.
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✶  תפלת השחר  ✶
The Morning Prayers

It is proper to say before prayer:
3וְאָהַבְתָּ לְרֵעֲךָ כָּמֹוךָ:הַרֵינִי מְקַבֵּל עָלַי מִצְוַת עֲשֵׂה שֶׁל  

טֹּבוּ טֹּבוּמַה  יִשְׂרָאֵל:מַה  מִשְׁכְּנֹתֶיךָ,  יַעֲקֹב,  אֹהָלֶיךָ  חַסְדְּך4ָ  בְּרֹב  וַאֲנִי   
בא בֵיתֶךָ אֶשְׁתַּחֲוֶה אֶל הֵיכַל קָדְשְׁךָ בְּיִרְאָתֶךָ:  וַאֲנִי תְפִלָּתִי לְך5ָאָֹ

6 עֵת רָצֹון, אֱלֹהִים בְּרָב חַסְדֶּךָ, עֲנֵנִי בֶּאֱמֶת יִשְׁעֶךָ:יְיָ 

עֹולָם  עֹולָם אֲדֹון  יְצאֲדֹון  כָּל  בְּטֶרֶם  מָלַךְ,  אֲשֶׁר  הוּ  נַעֲשָֹ לְעֵת  נִבְרָא.  ר 
לְבַדֹּו הַכֹּל.  כִּכְלֹות  וְאַחֲרֵי  נִקְרָא.  שְׁמֹו  מֶלֶךְ  אֲזַי  כֹּל,  בְחֶפְצֹו 
יִמְלֹוךְ נֹורָא. וְהוּא הָיָה וְהוּא הֶֹוה, וְהוּא יִהְיֶה בְּתִפְאָרָה. וְהוּא אֶחָד 
לְהַחְבִּירָה. בְּלִי רֵאשִׁית בְּלִי תַכְלִית, וְלֹו וְאֵין שֵׁנִי, לְהַמְשִׁיל לֹו 
רָה. וְהוּא אֵלִי וְחַי גֹאֲלִי, וְצוּר חֶבְלִי בְּעֵת צָרָה. וְהוּא הָעֹז וְהַמִּשְֹ
נִסִּי וּמָנֹוס לִי, מְנָת כֹּוסִי בְּיֹום אֶקְרָא. בְּיָדֹו אַפְקִיד רוּחִי, בְּעֵת אִישָׁן 

 לִי וְלאֹ אִירָא: יְיָ וְאָעִירָה. וְעִם רוּחִי גְּוִיָּתִי,  

✶  עקדה  ✶
The Akeidah

On Shabbat and Festivals, the following paragraph is omitted:

3 Leviticus 19:18
4 Numbers 24:5
5 Psalms 5:8
6 Psalms 69:14
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וּפָקְדֵנוּאֱלֹהֵינוּאֱלֹהֵינוּ לְפָנֶיךָ,  טֹוב  בְּזִכָּרֹון  זָכְרֵנוּ  אֲבֹותֵינוּ,  וֵאלֹהֵי   
לָנוּ   וּזְכָר  קֶדֶם,  שְׁמֵי  מִשְּׁמֵי  וְרַחֲמִים  יְשׁוּעָה  אֱלֹהֵינוּיְיָ בִּפְקֻדַּת   

רָאֵל עֲבָדֶיךָ, אֶת הַבְּרִית וְאֶת אַהֲבַת הַקַּדְמֹונִים אַבְרָהָם יִצְחָק וְיִשְֹ
הַחֶסֶד וְאֶת הַשְּׁבוּעָה שֶׁנִּשְׁבַּעְתָּ לְאַבְרָהָם אָבִינוּ בְּהַר הַמּורִיָּה, וְאֶת

הָעֲקֵדָה שֶׁעָקַד אֶת יִצְחָק בְּנֹו עַל גַּבֵּי הַמִּזְבֵּחַ, כַּכָּתוּב בְּתֹורָתֶךָ: 

Genesis 22:1-19

וַיּאֹמֶרוַיְהִי וַיְהִי  אַבְרָהָם  אֶת  נִסָּה  וְהָאֱלֹהִים  הָאֵלֶּה,  הַדְּבָרִים  אַחַר   
אֵלָיו, אַבְרָהָם, וַיּאֹמֶר הִנֵּנִי: וַיּאֹמֶר קַח נָא אֶת בִּנְךָ אֶת יְחִידְךָ אֲשֶׁר
שָׁם לְעֹלָה  אֶל אֶרֶץ הַמֹּרִיָּה, וְהַעֲלֵהוּ  לְךָ  אֶת יִצְחָק, וְלֶךְ  אָהַבְתָּ 
עַל אַחַד הֶהָרִים, אֲשֶׁר אֹמַר אֵלֶיךָ: וַיַּשְׁכֵּם אַבְרָהָם בַּבֹּקֶר, וַיַּחֲבֹשׁ
אֶת חֲמֹרֹו, וַיִּקַּח אֶת שְׁנֵי נְעָרָיו אִתֹּו וְאֵת יִצְחָק בְּנֹו, וַיְבַקַּע עֲצֵי עֹלָה
וַיָּקָם וַיֵּלֶךְ אֶל הַמָּקֹום אֲשֶׁר אָמַר לֹו הָאֱלֹהִים: בַּיֹּום הַשְּׁלִישִׁי וַיִּשָּׂא 
אֶל אַבְרָהָם  וַיּאֹמֶר  מֵרָחֹק:  הַמָּקֹום  אֶת  וַיַּרְא  עֵינָיו  אֶת  אַבְרָהָם 
כֹּה, עַד  נֵלְכָה  וְהַנַּעַר  וַאֲנִי  הַחֲמֹור,  עִם  פֹּה  לָכֶם  שְׁבוּ  נְעָרָיו 
וְנִשְׁתַּחֲוֶה וְנָשׁוּבָה אֲלֵיכֶם: וַיִּקַּח אַבְרָהָם אֶת עֲצֵי הָעֹלָה וַיָּשֶׂם עַל 
יִצְחָק בְּנֹו וַיִּקַּח בְּיָדֹו אֶת הָאֵשׁ וְאֶת הַמַּאֲכֶלֶת, וַיֵּלְכוּ שְׁנֵיהֶם יַחְדָּו:
בְנִי,  הִנֶּנִּי  וַיּאֹמֶר,  אָבִי,  וַיּאֹמֶר  אָבִיו  אַבְרָהָם  אֶל  יִצְחָק  וַיּאֹמֶר 

לְעֹלָה:  הַשֶּׂה  וְאַיֵּה  וְהָעֵצִים  הָאֵשׁ  הִנֵּה  אַבְרָהָם וַיּאֹמֶר,  וַיּאֹמֶר 
אֶל שְׁנֵיהֶם יַחְדָּו: וַיָּבֹאוּ  הַשֶּׂה לְעֹלָה בְּנִי, וַיֵּלְכוּ  אֱלֹהִים יִרְאֶה לֹּו 
הַמִּזְבֵּחַ,  אֶת  אַבְרָהָם  שָׁם  וַיִּבֶן  הָאֱלֹהִים,  לֹו  אָמַר  אֲשֶׁר  הַמָּקֹום 
עַל הַמִּזְבֵּחַ  אֶת הָעֵצִים, וַיַּעֲקֹד אֶת יִצְחָק בְּנֹו, וַיָּשֶׂם אֹתֹו  וַיַּעֲרֹךְ 
מִמַּעַל לָעֵצִים: וַיִּשְׁלַח אַבְרָהָם אֶת יָדֹו וַיִּקַּח אֶת הַמַּאֲכֶלֶת, לִשְׁחֹט

 מִן הַשָּׁמַיִם וַיּאֹמֶר, אַבְרָהָם, אַבְרָהָם, יְיָ אֶת בְּנֹו: וַיִּקְרָא אֵלָיו מַלְאַךְ  
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לֹו תַּעַשׂ  וְאַל  הַנַּעַר,  אֶל  יָדְךָ  תִּשְׁלַח  אַל  וַיּאֹמֶר,  הִנֵּנִי:  וַיּאֹמֶר, 
מְאוּמָה, כִּי עַתָּה יָדַעְתִּי, כִּי יְרֵא אֱלֹהִים אַתָּה, וְלאֹ חָשַׂכְתָּ אֶת בִּנְךָ
מִמֶּנִּי: וַיִּשָּׂא אַבְרָהָם אֶת עֵינָיו וַיַּרְא וְהִנֵּה אַיִל, אַחַר,  אֶת יְחִידְךָ 
נֶאֱחַז בַּסְּבַךְ בְּקַרְנָיו, וַיֵּלֶךְ אַבְרָהָם וַיִּקַּח אֶת הָאַיִל, וַיַּעֲלֵהוּ לְעֹלָה 

 יִרְאֶה, אֲשֶׁר יֵאָמֵריְיָ תַּחַת בְּנֹו: וַיִּקְרָא אַבְרָהָם שֵׁם הַמָּקֹום הַהוּא, 
בְּהַר  מַלְאַךְ  יְיָ הַיֹּום,  וַיִּקְרָא  יֵרָאֶה:  מִן יְיָ   שֵׁנִית  אַבְרָהָם  אֶל   

 כִּי יַעַן אֲשֶׁר עָשִׂיתָ אֶת הַדָּבָר יְיָ,הַשָּׁמָיִם: וַיּאֹמֶר, בִּי נִשְׁבַּעְתִּי נְאֻם 
אֲבָרֶכְךָ, וְהַרְבָּה אֶת יְחִידֶךָ: כִּי בָרֵךְ  הַזֶּה, וְלאֹ חָשַׂכְתָּ  אֶת בִּנְךָ 
אַרְבֶּה אֶת זַרְעֲךָ כְּכֹוכְבֵי הַשָּׁמַיִם וְכַחֹול אֲשֶׁר עַל שְׂפַת הַיָּם, וְיִרַשׁ
זַרְעֲךָ אֵת שַׁעַר אֹיְבָיו: וְהִתְבָּרְכוּ בְזַרְעֲךָ כֹּל גֹּויֵי הָאָרֶץ, עֵקֶב אֲשֶׁר
שָׁמַעְתָּ בְּקֹלִי: וַיָּשָׁב אַבְרָהָם אֶל נְעָרָיו, וַיָּקֻמוּ וַיֵּלְכוּ יַחְדָּו אֶל בְּאֵר

שָׁבַע, וַיֵּשֶׁב אַבְרָהָם בִּבְאֵר שָׁבַע:

On Shabbat and Festivals, the following paragraph is omitted:

, כְּמֹו שֶׁכָּבַשׁ אַבְרָהָם אָבִינוּ אֶת רַחֲמָיו מֵעַל בֶּןרִבֹּונֹו שֶׁל עֹולָם רִבֹּונֹו שֶׁל עֹולָם 
אֶת כַּעַסְךָ רַחֲמֶיךָ  בְּלֵבָב שָׁלֵם, כֵּן יִכְבְּשׁוּ  לַעֲשֹ ֹות רְצֹונְךָ  יְחִידֹו 

 אֱלֹהֵינוּ בְּמִדַּתיְיָ מֵעָלֵינוּ וְיָגלּוּ רַחֲמֶיךָ עַל מִדֹּותֶיךָ. וְתִתְנַהֵג עִמָּנוּ  
הַחֶסֶד וּבְמִדַּת הָרַחֲמִים, וְתִכָּנֵס לָנוּ לִפְנִים מִשּׁוּרַת הַדִּין, וּבְטוּבְךָ
וּמִנַּחֲלָתֶךָ, וְקַיֶּם  וּמֵאַרְצְךָ  מֵעַמְּךָ וּמֵעִירְךָ  הַגָּדֹול יָשׁוּב חֲרֹון אַפְּךָ 

משֶׁהיְיָ לָנוּ   יְדֵי  עַל  בְּתֹורָתֶךָ,  שֶׁהִבְטַחְתָּנוּ  הַדָּבָר  אֶת  אֱלֹהֵינוּ   
אֶת וְאַף  יַעֲקֹוב,  בְּרִיתִי  אֶת  וְזָכַרְתִּי  כָּאָמוּר.  כְבֹודֶךָ  מִפִּי  עַבְדֶּךָ 

 וְנֶאֱמַר,7בְּרִיתִי יִצְחָק, וְאַף אֶת בְּרִיתִי אַבְרָהָם אֶזְכֹּר וְהָאָרֶץ אֶזְכֹּר: 
איְבֵיהֶם לאֹ מְאַסְתִּים וְלאֹ גְעַלְתִּים וְאַף גַּם זאֹת בִּהְיֹותָם בְּאֶרֶץ 

7 Leviticus 26:42
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 וְנֶאֱמַר, וְזָכַרְתִּי 8 אֱלֹהֵיהֶם: יְיָ לְכַלֹּתָם, לְהָפֵר בְּרִיתִי אִתָּם, כִּי אֲנִי  
לְעֵינֵי מִצְרַיִם,  מֵאֶרֶץ  אֹתָם  הֹוצֵאתִי  אֲשֶׁר  רִאשֹׁנִים,  בְּרִית  לָהֶם 

וְנֶאֱמַר, וְשָׁב  9:יְיָ הַגֹּויִם, לִהְיֹות לָהֶם לֵאלֹהִים, אֲנִי  אֶתיְיָ   אֱלֹהֶיךָ   
הֱפִיצְךָ   אֲשֶׁר  הָעַמִּים,  מִכָּל  וְקִבֶּצְךָ  וְשָׁב,  וְרִחֲמֶךָ,  יְיָ שְׁבוּתְךָ 
יְקַבֶּצְךָ   מִשָּׁם  הַשָּׁמָיִם,  בִּקְצֵה  נִדַּחֲךָ  יִהְיֶה  אִם  שָׁמָּה:  יְיָ אֱלֹהֶיךָ, 

וֶהֱבִיאֲךָ   יִקָּחֶךָ:  וּמִשָּׁם  יָרְשׁוּיְיָ אֱלֹהֶיךָ  אֲשֶׁר  הָאָרֶץ  אֶל  אֱלֹהֶיךָ   
מֵאֲבֹתֶיךָ: וְהִרְבְּךָ  וְהֵיטִבְךָ  וְנֶאֱמַר, 10אֲבֹתֶיךָ, וִירִשְׁתָּהּ  חָנֵּנוּ, לְךָיְיָ    

בְּעֵת צָרָה:  הֱיֵה זְרֹעָם לַבְּקָרִים, אַף יְשׁוּעָתֵנוּ  וְנֶאֱמַר, וְעֵת11קִוִּינוּ   
יִוָּשֵׁעַ: וּמִמֶּנָּה  לְיַעֲקֹב,  הִיא  צָר,12צָרָה  לֹו  צָרָתָם  בְּכָל  וְנֶאֱמַר,   

וַיְנַטְּלֵם  גְאָלָם,  הוּא  וּבְחֶמְלָתֹו  בְּאַהֲבָתֹו  הֹושִׁיעָם,  פָּנָיו  וּמַלְאַךְ 
נֹשֵׂא עָו ןֹ וְעֹבֵר עַל 13וַיְנַשְּׂאֵם כָּל יְמֵי עֹולָם:  וְנֶאֱמַר, מִי אֵל כָּמֹוךָ   

פֶּשַׁע, לִשְׁאֵרִית נַחֲלָתֹו, לאֹ הֶחֱזִיק לָעַד אַפֹּו, כִּי חָפֵץ חֶסֶד הוּא: 
בִּמְצוּלֹות יָם כָּל חַטּאֹתָם:  עֲו ֹנֹתֵינוּ, וְתַשְׁלִיךְ  יָשׁוּב יְרַחֲמֵנוּ, יִכְבֹּושׁ 
מִימֵי לַאֲבֹתֵינוּ,  נִשְׁבַּעְתָּ  אֲשֶׁר  לְאַבְרָהָם,  חֶסֶד  לְיַעֲקֹב,  אֱמֶת  תִּתֵּן 

 וְנֶאֱמַר, וַהֲבִיאֹותִים אֶל הַר קָדְשִׁי, וְשִׂמַּחְתִּים בְּבֵית תְּפִלָּתִי, 14קֶדֶם: 
עֹולֹתֵיהֶם וְזִבְחֵיהֶם לְרָצֹון עַל מִזְבְּחִי, כִּי בֵיתִי בֵּית תְּפִלָּה, יִקָּרֵא 

15לְכָל הָעַמִּים:

8 Leviticus 26:44
9 Leviticus 26:45
10Deuteronomy 30:3-5
11  Isaiah 33:2
12  Jeremiah 30:7
13 Isaiah 63:9
14 Micah 7:18-20
15  Isaiah 56:7

- 12 -



יְהֵא אָדָם יְרֵא שָׁמַיִם בְּסֵתֶר וּמֹודֶה עַל הָאֱמֶת, וְדֹובֵרלְעֹולָם לְעֹולָם   
 אֱמֶת בִּלְבָבֹו וְיַשְׁכֵּם וְיאֹמַר:

תַּחֲנוּנֵינוּרִבֹּון רִבֹּון  מַפִּילִים  אֲנַחְנוּ  צִדְקֹותֵינוּ  עַל  לאֹ  הָעֹולָמִים,  כָּל   
לְפָנֶיךָ, כִּי עַל רַחֲמֶיךָ הָרַבִּים. מָה אָנוּ, מֶה חַיֵּינוּ, מֶה חַסְדֵּנוּ, מַה
צִּדְקֵנוּ, מַה כֹּחֵנוּ, מַה גְּבוּרָתֵנוּ. מַה נּאֹמַר לְפָנֶיךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי 
אֲבֹותֵינוּ, הֲלאֹ כָּל הַגִּבֹּורִים כְּאַיִן לְפָנֶיךָ, וְאַנְשֵׁי הַשֵּׁם כְּלאֹ הָיוּ,
וַחֲכָמִים כִּבְלִי מַדָּע, וּנְבֹונִים כִּבְלִי הַשְׂכֵּל, כִּי רֹוב מַעֲשֵׂיהֶם תֹּהוּ,
וִימֵי הַיֵּיהֶם הֶבֶל לְפָנֶיךָ, וּמֹותַר הָאָדָם מִן הַבְּהֵמָה אָיִן, כִּי הַכֹּל 

וְחֶשְׁבֹּון 16הָבֶל: דִּין  לִתֵּן  עֲתִידָה  שֶׁהִיא  הַטְּהֹורָה  הַנְּשָׁמָה  לְבַד 
וְכָל הַגֹּויִם כְּאַיִן נֶגְדֶּךָ. שֶׁנֶּאֱמַר הֵן גֹּויִם כְּמַרלִפְנֵי כִסֵּא כְבֹודֶךָ.  

17מִדְּלִי, וּכְשַׁחַק מאֹזְנַיִם נֶחְשָׁבוּ, הֵן אִיִּים כַּדַּק יִטֹּול:

לֹּואֲבָל אֲבָל  בְּנֵי בְרִיתֶךָ, בְּנֵי אַבְרָהָם אֹהַבְךָ, שֶׁנִּשְׁבַּעְתָּ  עַמְּךָ  אֲנַחְנוּ   
עֲדַת הַמִּזְבֵּחַ;  גַּבֵּי  עַל  שֶׁנֶּעֱקַד  יְחִידֹו,  יִצְחָק  זֶרַע  הַמֹּרִיָּה;  בְּהַר 
שֶׁשָּׂמַחְתָּ  מְחָתְךָ  וּמִשִֹּ אֹותֹו  שֶׁאָהַבְתָּ  בְּכֹורֶךָ, שֶׁמֵּאַהֲבָתְךָ  יַעֲקֹב בִּנְךָ 

רָאֵל וִישֻׁרוּן: בֹּו, קָרָאתָ אֶת שְׁמֹו יִשְֹ

וּלְבָרֵךְלְפִיכָךְלְפִיכָךְ וּלְפָאֶרְךָ  וּלְשַׁבֵּחֲךָ  לְךָ,  לְהֹודֹות  חַיָּבִים  אֲנַחְנוּ   
וְלִתֵּן שֶׁבַח וְהֹודָיָה לִשְׁמֶךָ. אַשְׁרֵינוּ, מַה טֹּוב חֶלְקֵנוּ, וּמַה  וּלְקַדֵּשׁ 
נָּעִים גֹּורָלֵנוּ, וּמַה יָּפָה יְרֻשָּׁתֵנוּ; אַשְׁרֵינוּ, שֶׁאָנוּ מַשְׁכִּימִים וּמַעֲרִיבִים 

עֶרֶב וָבֹקֶר וְאֹומְרִים פַּעֲמַיִם בְּכָל יֹום:

16  Ecclesiastes 56:7
17  Isaiah 40:15
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18:ד | אֶחָ יְיָ  | אֱלֹהֵינוּ, יְיָ | יִשְׂרָאֵל, ע שְׁמַ 

say in an undertone:

בָּרוּךְ שֵׁם כְּבֹוד מַלְכוּתֹו לְעֹולָם וָעֶד:
Deuteronomy 6:5-9:

אֵת  וְאָהַבְתָּ וְאָהַבְתָּ  אֱלֹהֶיךָ, בְּכָל לְבָבְךָ, וּבְכָל נַפְשְׁךָ, וּבְכָל מְאֹדֶךָ: יְיָ    
הַיֹּום  הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה אֲשֶׁר אָנֹכִי מְצַוְּךָ  עַל לְבָבֶךָ: וְשִׁנַּנְתָּם  וְהָיוּ 

וּבְשָׁכְבְּךָ,  בַדֶּרֶךְ,  וּבְלֶכְתְּךָ  בְּבֵיתֶךָ,  בָּם, בְּשִׁבְתְּךָ  וְדִבַּרְתָּ  לְבָנֶיךָ 
עֵינֶיךָ: בֵּין  לְטֹטָפֹת  וְהָיוּ  יָדֶךָ,  עַל  לְאֹות  וּקְשַׁרְתָּם  וּבְקוּמֶךָ: 

וּכְתַבְתָּם עַל מְזֻזֹות בֵּיתֶךָ וּבִשְׁעָרֶיךָ:

הָעֹולָם, אַתָּה אַתָּה  מִשֶּׁנִּבְרָא  אַתָּה הוּא  הָעֹולָם,  נִבְרָא  עַד שֶׁלּאֹ  הוּא   
אֶת שִׁמְךָ אַתָּה הוּא בָּעֹולָם הַזֶּה, וְאַתָּה הוּא לָעֹולָם הַבָּא. קַדֵּשׁ 
תְּרוּם וְתַגְבִּיהַּ  מַלְכֵּנוּ  בָּעֹולָמֶךָ, עַל עַם מַקְדִּשֵׁי שְׁמֶךָ, וּבִישֹׁועָתְךָ 

קַרְנֵנוּ, וְהֹושִׁיעֵנוּ בְּקָרֹוב לְמַעַן שְׁמֶךָ, בָּרוּךְ הַמְקַדֵּשׁ שְׁמֹו בָּרַבִּים:

הוּא  אַתָּה אַתָּה  הָאֶלֹהִים בַּשָּׁמַיִם וּבָאָרֶץ, וּבִשְׁמֵי הַשָּׁמַיִם הָעֶלְיֹונִים, יְיָ    
אֱמֶת אַתָּה הוּא רִאשֹׁון, וְאַתָּה הוּא אַחֲרֹון, וּמִבַּלְעָדֶיךָ אֵין אֱלֹהִים.
בָּאֵי  כָּל  וְיֵדְעוּ  יַכִּירוּ  הָאָרֶץ,  כַּנְפֹות  מֵאַרְבַּע  קֶֹויךָ  נְפוּצֹות  קַבֵּץ 

לְכֹל מַמְלְכֹות הָאָרֶץ. אַתָּהעֹולָם, כִּי   אַתָּה הוּא הָאֱלֹהִים לְבַדְּךָ 
אֶת הַשָּׁמַיִם וְאֶת הָאָרֶץ, אֶת הַיָּם וְאֶת כָּל אֲשֶׁר בָּם, וּמִי  19עָשִׂיתָ 

ה, מַה תַּעֲשֶֹ בָּעֶלְיֹונִים וּבַתַּחְתֹּונִים, שֶׁיּאֹמַר לְךָ  ה יָדֶיךָ  בְּכָל מַעֲשֵֹ
תִּפְעָל,   וָחֶסֶד וּמַה  צְדָקָה  עִמָּנוּ  ה  עֲשֵֹ וְקַיָּם,  חַי  שֶׁבַּשָּׁמַיִם,  אָבִינוּ 

18  Deuteronomy 6:4
19  II Kings 19:15
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לָנוּ   וְקַיֶּם  עָלֵינוּ,  שֶׁנִּקְרָא  וְהַנֹּורָא  הַגִּבֹּור  הַגָּדֹול  שִׁמְךָ  יְיָ בַּעֲבוּר 
אֱלֹהֵינוּ אֶת הַדָּבָר שֶׁהִבְטַחְתָּנוּ עַל יְדֵי צְפַנְיָה חֹוזָךְ כָּאָמוּר: בָּעֵת 
לְשֵׁם  אֶתְכֶם  אֶתֵּן  כִּי  אֶתְכֶם,  קַבְּצִי  וּבָעֵת  אֶתְכֶם,  אָבִיא  הַהִיא 
אָמַר  לְעֵינֵיכֶם,  אֶת שְׁבוּתֵיכֶם  הָאָרֶץ, בְּשׁוּבִי  עַמֵּי  וְלִתְהִלָּה בְּכֹל 

20יְיָ:

✶  קרבנות   ✶
Offerings

★  תרומת הדשן   ★
The Taking of the Ashes

Leviticus 6:1-6

אֶל מֹשֶׁה לֵּאמֹר: צַו אֶת אַהֲרֹן וְאֶת בָּנָיו לֵאמֹר, זאֹת יְיָ  וַיְדַבֵּר וַיְדַבֵּר   
כָּל הַלַּיְלָה עַד תֹּורַת הָעֹלָה, הִוא הָעֹלָה עַל מֹוקְדָה עַל הַמִּזְבֵּחַ 

הַמִּזְבֵּחַ, תּוּקַד בֹּו: בַד וּמִכְנְסֵי בַד הַבֹּקֶר  וְאֵשׁ  הַכֹּהֵן מִדֹּו  וְלָבַשׁ 
יִלְבַּשׁ עַל בְּשָׂרֹו וְהֵרִים אֶת הַדֶּשֶׁן אֲשֶׁר תּאֹכַל הָאֵשׁ אֶת הָעֹלָה עַל 
הַמִּזְבֵּחַ וְשָׂמֹו אֵצֶל הַמִּזְבֵּחַ: וּפָשַׁט אֶת בְּגָדָיו וְלָבַשׁ בְּגָדִים אֲחֵרִים
עַל וְהֹוצִיא אֶת הַדֶּשֶׁן אֶל מִחוּץ לַמַּחֲנֶה אֶל מָקֹום טָהֹור: וְהָאֵשׁ 
הַמִּזְבֵּחַ תּוּקַד בֹּו לאֹ תִכְבֶּה וּבִעֵר עָלֶיהָ הַכֹּהֵן עֵצִים בַּבֹּקֶר בַּבֹּקֶר
תָּמִיד אֵשׁ,  הַשְּׁלָמִים:  חֶלְבֵי  עָלֶיהָ  וְהִקְטִיר  הָעֹלָה  עָלֶיהָ  וְעָרַךְ 

תּוּקַד עַל הַמִּזְבֵּחַ לאֹ תִכְבֶּה: 

20  Zephaniah 3:20

- 15 -



★  קרבן התמיד   ★
The Continual Tamid Offering

On Shabbat and Festivals, the following paragraph is omitted:

רָצֹון  רָצֹון יְהִי  מִלְּפָנֶיךָ  יְהִי  עָלֵינוּיְיָ   שֶׁתְּרַחֵם  אֲבֹותֵינוּ,  וֵאלֹהֵי  אֱלֹהֵינוּ   
וְתִמְחָֹול לָנוּ עַל כָּל חַטּאֹתֵינוּ, וּתְכַפֶּר לָנוּ עַל כָּל עֲֹונֹותֵינוּ, וְתִסְלַח 
לָנוּ עַל כָּל פְּשָׁעֵינוּ, וְשֶׁיִבָּנֶה בֵּית הַמִּקְדָּשׁ בִּמְהֵרָה בְיָמֵינוּ, וְנַקְרִיב
לְפָנֶיךָ קָרְבַּן הַתָּמִיד שֶׁיְּכַפֵּר בַּעֲדֵנוּ כְּמֹו שֶׁכָּתַבְתָּ עָלֵינוּ בְּתֹורָתֶךָ

עַל יְדֵי משֶׁה עַבְדֶּךָ מִפִּי כְבֹודֶךָ כָּאָמוּר:

Numbers 28:1-8

 אֶל מֹשֶׁה לֵּאמֹר: צַו אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וְאָמַרְתָּ אֲלֵהֶם, אֶתיְיָ  וַיְדַבֵּר וַיְדַבֵּר 
בְּמֹועֲדֹו: לִי  לְהַקְרִיב  תִּשְׁמְרוּ  נִיחֹחִי  רֵיחַ  לְאִשַּׁי,  לַחְמִי  קָרְבָּנִי 
שָׁנָה  בְּנֵי  כְּבָשִׂים  לַײָ,  תַּקְרִיבוּ  אֲשֶׁר  הָאִשֶּׁה  זֶה  לָהֶם,  וְאָמַרְתָּ 
אֶחָד תַּעֲשֶׂה בַבֹּקֶר, תְמִימִם, שְׁנַיִם לַיֹּום, עֹלָה תָמִיד: אֶת הַכֶּבֶשׂ 
סֹלֶת הָאֵיפָה  וַעֲשִׂירִית  הָעַרְבָּיִם:  בֵּין  תַּעֲשֶׂה  הַשֵּׁנִי  הַכֶּבֶשׂ  וְאֵת 
לְמִנְחָה, בְּלוּלָה בְּשֶׁמֶן כָּתִית רְבִיעִת הַהִין: עֹלַת תָּמִיד, הָעֲשֻׂיָה

: וְנִסְכֹּו רְבִיעִת הַהִין לַכֶּבֶשׂ הָאֶחָד,לַײָ בְּהַר סִינַי לְרֵיחַ נִיחֹחַ אִשֶּׁה  
: וְאֵת הַכֶּבֶשׂ הַשֵּׁנִי תַּעֲשֶׂה בֵּין הָעַרְבָּיִם, לַײָ בַּקֹּדֶשׁ הַסֵּךְ נֶסֶךְ שֵׁכָר  

:לַײָ כְּמִנְחַת הַבֹּקֶר וּכְנִסְכֹּו תַּעֲשֶׂה, אִשֵּׁה רֵיחַ נִיחֹחַ  

לִפְנֵי וְשָׁחַט וְשָׁחַט  צָפֹנָה  הַמִּזְבֵּחַ  יֶרֶךְ  עַל  אֹתֹו  אַהֲרֹןיְיָ,  בְּנֵי  וְזָרְקוּ   
21הַכֹּהֲנִים אֶת דָּמֹו עַל הַמִּזְבֵּחַ סָבִיב: 

21  Leviticus 1:11
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✶  קטרת  ✶
Incense

הוּא אַתָּה אַתָּה  לְפָנֶיךָיְיָ   אֲבֹותֵינוּ  וְאלֹהֵי אֲבֹותֵינוּ, שֶׁהִקְטִירוּ  אֱלֹהֵינוּ   
אֹותָם קַיָּם, כַּאֲשֶׁר צִוִּיתָ  אֶת קְטֹרֶת הַסַּמִּים, בִּזְמַן שֶׁבֵּית הַמִּקְדָּשׁ 

עַל יַד משֶׁה נְבִיאֶךָ, כַּכָּתוּב בְּתֹורָתֶךָ:

Exodus 30:34-36, 7-8

 אֶל מֹשֶׁה, קַח לְךָ סַמִּים: נָטָף, וּשְׁחֵלֶת, וְחֶלְבְּנָה, סַמִּים, יְיָ  וַיּאֹמֶרוַיּאֹמֶר
בְּבַד  בַּד  זַכָּה,  הְיֶֽהוּלְבֹנָה  מַעֲשֵׂהיִֽ רֹקַח  קְטֹרֶת,  אֹתָהּ  וְעָשִׂיתָ   :

רֹוקֵחַ, מְמֻלָּח טָהֹור קֹדֶשׁ: וְשָׁחַקְתָּ מִמֶּנָּה הָדֵק, וְנָתַתָּה מִמֶּנָּה לִפְנֵי 
תִּהְיֶה  קָדָשִׁים  קֹדֶשׁ  שָׁמָּה,  לְךָ  אִוָּעֵד  אֲשֶׁר  מֹועֵד,  בְּאֹהֶל  הָעֵדֻת 

בַּבֹּקֶר,לָכֶם:   בַּבֹּקֶר  סַמִּים  קְטֹרֶת  אַהֲרֹן,  עָלָיו  וְהִקְטִיר  וְנֶאֱמַר, 
בֵּין  הַנֵּרֹת  אֶת  אַהֲרֹן  וּבְהַעֲלֹת  יַקְטִירֶנָּה:  הַנֵּרֹת  אֶת  בְּהֵיטִיבֹו 

הָעַרְבַּיִם יַקְטִירֶנָּה, קְטֹרֶת תָּמִיד לִפְנֵי יְיָ לְדֹרֹתֵיכֶם:

Talmud, Keritot 6a, Yerushalmi Yoma 4:5

, פִּטּוּם הַקְּטֹרֶת כֵּיצַד: שְׁלשׁ מֵאֹות וְשִׁשִּׁים וּשְׁמֹונָה מָנִיםתָּנוּ רַבָּנָןתָּנוּ רַבָּנָן
הָיוּ בָהּ. שְׁלשׁ מֵאֹות וְשִׁשִּׁים וַחֲמִשָּׁה כְּמִנְיַן יְמֹות הַחַמָּה, מָנֶה לְכָל 
יְתֵרִים, מָנִים  וּשְּלֹשָה  הָעַרְבָּיִם,  בֵּין  וּפְרַס  בְּשַׁחֲרִית,  פְּרַס  יֹום 
וּמַחֲזִירָן  הַכִּפּוּרִים,  בְּיֹום  חָפְנָיו  מְלאֹ  גָּדֹול  כֹּהֵן  מַכְנִים  שֶׁמֵּהֶם 
לְמַכְתֶּשֶׁת בְּעֶרֶב יֹום הַכִּפּוּרִים, וְשֹׁוחֲקָן יָפֶה יָפֶה כְּדֵי שֶׁתְּהֵא דַקָּה 

הֵן: בָהּ. וְאֵלּוּ  ר סַמְּמָנִים הָיוּ  (א) מִן הַדַּקָּה. וְאַחַד עָשָֹ (ב)הַצֳּרִי   

(ג) וְהַצִּפֹּרֶן (ד) הַחֶלְבְּנָה   (ה) וְהַלְּבֹונָה מִשְׁקַל שִׁבְעִים שִׁבְעִים מָנֶה,   
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ר שִׁשָּׁה  (ח) שִׁבֹּלֶת נֵרְדְּ  (ז)  וּקְצִיעָה  (ו)  מֹור וְכַרְכֹּם מִשְׁקַל שִׁשָּׁה עָשָֹ
מָנֶה,  (ט)  עָשָׂר  ר,   עָשָֹ שְׁנֵים  (י) הַקּשְׁטְ  שְׁלשָׁה,   (יא) קִלּוּפָה  וְקִנָּמֹון 

תִּשְׁעָה. בֹּרִית כַּרְשִׁינָה תִּשְׁעָה קַבִּין, יֵין קַפְרִיסִין סְאִין תְּלָתָא וְקַבִּין 
עַתִּיק. מֶלַח  חִוַּרְיָן  יֵין קַפְרִיסִין מֵבִיא חֲמַר  אֵין לֹו  תְּלָתָא, וְאִם 
סְדֹומִית רֹובַע, מַעֲלֶה עָשָׁן, כָּל שֶׁהוּא. רַבִּי נָתָן הַבַּבְלִי אֹומֵר: אַף
כִּפַּת הַיַּרְדֵּן כָּל שֶׁהִיא, וְאִם נָתַן בָּהּ דְּבַשׁ פְּסָלָהּ, וְאִם חִסַּר אֶחָד

מִכָּל סַמְּמָנֶיהָ חַיָּב מִיתָה:

הַנֹּוטֵף רַבָּן שִׁמְעֹון רַבָּן שִׁמְעֹון  רָף  שְֹ אֶלָּא  אֵינֹו  הַצֳּרִי  אֹומֵר:  גַּמְלִיאֵל  בֶּן   
אֶת הַצִּפֹּרֶן, כְּדֵי שֶׁתְּהֵא מֵעֲצֵי הַקְּטָף, בֹּרִית כַּרְשִׁינָה שֶׁשָּׁפִין בָּהּ 
נָאָה; יֵין קַפְרִיסִין שֶׁשֹּׁורִין בֹּו אֶת הַצִּפֹּרֶן, כְּדֵי שֶׁתְּהֵא עַזָּה, וַהֲלאֹ 
מִפְּנֵי  מֵי רַגְלַיִם יָפִין לָהּ, אֶלָּא שֶׁאֵין מַכְנִיסִין מֵי רַגְלַיִם בַּמִּקְדָּשׁ 

הַכָּבֹוד:

הֵיטֵב תַּנְיָא תַּנְיָא  הֵיטֵב,  הָדֵק  אֹומֵר:  שֹׁוחֵק  כְּשֶׁהוּא  אֹומֵר:  נָתָן  רַבִּי   
הָדֵק, מִפְּנֵי שֶׁהַקֹּול יָפֶה לַבְּשָׂמִים. פִּטְּמָהּ לַחֲצָאִין כְּשֵׁרָה, לִשְׁלִישׁ
כְּמִדָּתָהּ אִם  הַכְּלָל,  זֶה  יְהוּדָה  רַבִּי  אָמַר  שָׁמַעְנוּ.  לאֹ  וְלִרְבִיעַ, 

כְּשֵׁרָה לַחֲצָאִין. וְאִם חִסַּר אֶחָד מִכָּל סַמְּמָנֶיהָ חַיָּב מִיתָה:

 בַּר קַפָּרָא אֹומֵר: אַחַת לְשִׁשִּׁים אֹו לְשִׁבְעִים שָׁנָה הָיְתָה בָאָה תַּנְיָא תַּנְיָא 
בָּהּ נֹותֵן  הָיָה  אִלּוּ  קַפָּרָא,  בַּר  תָּנֵי  וְעֹוד  לַחֲצָאִין:  שִׁירַיִם  שֶׁל 
קֹורְטֹוב שֶׁל דְּבַשׁ, אֵין אָדָם יָכֹול לַעֲמֹוד מִפְּנֵי רֵיחָהּ, וְלָמָה אֵין
דְּבַשׁ, מִפְּנֵי שֶׁהַתֹּורָה אָמְרָה, כִּי כָל שְׂאֹר וְכָל דְּבַשׁ מְעָרְבִין בָּהּ 

לאֹ תַקְטִירוּ מִמֶּנּוּ אִשֶּׁה לַײָ: 
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- Say three times ָ22 צְבָאֹות עִמָּנוּ, מִשגָּב לָנוּ אֱלֹהֵי יַעֲקֹב סֶלָה:יְי 
- Say three times ָ23 צְבָאֹות, אַשְׁרֵי אָדָם בֹּטֵחַ בָּךְ: יְי 
- Say three times ָ24 הֹושִׁיעָה, הַמֶּלֶךְ יַעֲנֵנוּ בְיֹום קָרְאֵנוּ:יְי

וּכְשָׁנִיםלַײָ וְעָרְבָה   עֹולָם  כִּימֵי  וִירוּשָׁלָיִִם,  יְהוּדָה  מִנְחַת   
25קַדְמֹונִיֹּות: 

Talmud, Yoma 33a

הֲוָה מְסַדֵּר סֵדֶר הַמַּעֲרָכָה מִשְּׁמָא דִּגְמָרָא, וְאַלִּבָּא דְאַבָּאאַבַּיֵּי אַבַּיֵּי   
שָׁאוּל, מַעֲרָכָה גְדֹולָה קֹודֶמֶת לְמַעֲרָכָה שְׁנִיָּה שֶׁל קְטֹרֶת, וּמַעֲרָכָה 
שְׁנִיָּה שֶׁל קְטֹרֶת קֹודֶמֶת לְסִדּוּר שְׁנֵי גִזְרֵי עֵצִים, וְסִדּוּר שְׁנֵי גִזְרֵי 
קֹודֶם  הַפְּנִימִי  מִזְבֵּחַ  וְדִשּׁוּן  הַפְּנִימִי,  מִזְבֵּחַ  לְדִשּׁוּן  קֹודֶם  עֵצִים 
לַהֲטָבַת חָמֵשׁ נֵרֹות, וַהֲטָבַת חָמֵשׁ נֵרֹות קֹודֶמֶת לְדַם הַתָּמִיד, וְדַם
קֹודֶמֶת נֵרֹות  שְׁתֵּי  וַהֲטָבַת  נֵרֹות,  שְׁתֵּי  לַהֲטָבַת  קֹודֶם  הַתָּמִיד 
וּמִנְחָה לְמִנְחָה  וְאֵבָרִים  לְאֵבָרִים,  קֹודֶמֶת  וּקְטֹרֶת  לִקְטֹרֶת, 
לְבָזִיכִין,  וּמוּסָפִין  לְמוּסָפִין,  וּנְסָכִין  לִנְסָכִין,  וַחֲבִתִּין  לַחֲבִתִּין, 
עָלֶיהָ  וְעָרַךְ  שֶׁנֶּאֱמַר,  הָעַרְבָּיִם.  בֵּין  שֶׁל  לְתָמִיד  קֹודְמִין  וּבָזִיכִין 

הַשְּׁלָמִים, חֶלְבֵי  עָלֶיהָ  וְהִקְטִיר  כָּל 26הָעֹלָה  הַשְׁלֵם  עָלֶיהָ   
הַקָּרְבָּנֹות כֻּלָּם: 

22 Psalms 46:8
23 Psalms 84:13
24 Psalms 20:10
25  Malachi 3:4
26 Leviticus 6:5
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While reciting the following prayer one should focus ones eyes, or visualize in their mind,
the Divine Names in the column on the left that are formed as acronyms of the words of
the prayer on the right.  However one should only visualize the names on the left, but not
attempt to pronounce them:

 גְּדֻלַּת יְמִינְךָ תַּתִּיר צְרוּרָהאָנָּא בְּכֹחַ אָנָּא בְּכֹחַ 
קַבֵּל רִנַּת עַמְּךָ שַׂגְּבֵנוּ טַהֲרֵנוּ נֹורָא 

נָא גִבֹּור, דֹּורְשֵׁי יִחוּדְךָ, כְּבָבַת שָׁמְרֵם
בָּרְכֵם טַהֲרֵם, רַחֲמֵי צִדְקָתְךָ, תָּמִיד גָּמְלֵם 

חָסִין קָדֹושׁ, בְּרֹוב טוּבְךָ, נַהֵל עֲדָתֶךָ
יָחִיד גֵּאֶה, לְעַמְּךָ פְּנֵה, זֹוכְרֵי קְדֻשָּׁתֶךָ

שַׁוְעָתֵנוּ קַבֵּל, וּשְׁמַע צַעֲקָתֵנוּ, יֹודֵעַ תַּעֲלוּמֹות

אב"ג ית"ץ
קר"ע שט"ן 
נג"ד יכ"ש
בט"ר צת"ג
חק"ב טנ"ע
יג"ל פז"ק
שק"ו צי"ת

say in an undertone

בָּרוּךְ שֵׁם כְּבֹוד מַלְכוּתֹו לְעֹולָם וָעֶד: 

, אַתָּה צִוִּיתָנוּ, לְהַקְרִיב קָרְבַּן הַתָּמִיד בְּמֹועֲדֹו,רִבֹּון הָעֹולָמִיםרִבֹּון הָעֹולָמִים
וּלְוִיִּים  בַּעֲבֹודָתָם,  כֹּהֲנִים  וְלִהְיֹות  בְּזְמַנָּהּ,  הַקְּטֹרֶת  וּלְהַקְטִיר 
בְּדוּכָנָם, וְיִשְׂרָאֵל בְּמַעֲמָדָם, וְעַתָּה בַּעֲֹונֹותֵינוּ, חָרַב בֵּית הַמִּקְדָּשׁ
לֵוִי  וְלאֹ  בַּעֲבֹודָתֹו  כֹהֵן  לאֹ  לָנוּ  וְאֵין  וְהַקְּטֹרֶת,  הַתָּמִיד  וּבֻטַּל 

רָאֵל בְּמַעֲמָדֹו: לָכֵן יְהִי רָצֹון מִלְּפָנֶיךָ   אֱלֹהֵינוּיְיָ בְּדוּכָנֹו, וְלא יִשְֹ  
כְּאִלּוּ חָשׁוּב וּמְקֻבָּל לְפָנֶיךָ  שפְתֹותֵינוּ  יחַ  שֶׁיְּהֵא שִֹ וֵאלֹהֵי אֲבֹותֵינוּ 
הַקְּטֹרֶת  וְהִקְּטַרְנוּ   מַעֲמָדֹו,  עַל  בְּמֹועֲדֹו  הַתָּמִיד  קָרְבַּן  הִקְרַבְנוּ 

 וְנֶּאֱמַר, זאֹת הַתֹּורָה27בִּזְמַנָּו, כְּמָה שֶׁנֶּאֱמַר, וּנְשַׁלְּמָה פָרִים שְׂפָתֵינוּ: 
28לָעֹלָה לַמִּנְחָה, וְלַחַטָּאת וְלָאָשָׁם וְלַמִּלּוּאִים וּלְזֶבַח הַשְּׁלָמִים:

27  Hosea 14:3
28  Leviticus 7:37
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Mishnah, Zevachim Chapter 5

מְקֹומָן שֶׁל זְבָחִים, קָדְשֵׁי קָדָשִׁים שְׁחִיטָתָן בַּצָּפֹון. פָּראֵיזֶהוּאֵיזֶהוּ[א]    
וְשָׂעִיר שֶׁל יֹום הַכִּפּוּרִים שְׁחִיטָתָן בַּצָּפֹון, וְקִבּוּל דָּמָן בִּכְלִי שָׁרֵת 
בַּצָּפֹון, וְדָמָן טָעוּן הַזָּיָה עַל בֵּין הַבַּדִּים, וְעַל הַפָּרֹכֶת, וְעַל מִזְבַּח
הַזָּהָב. מַתָּנָה אַחַת מֵהֶן מְעַכָּבֶת. שְׁיָרֵי הַדָּם הָיָה שֹׁופֵךְ עַל יְסֹוד 

מַעֲרָבִי שֶׁל מִזְבֵּחַ הַחִיצֹון, אִם לאֹ נָתַן לאֹ עִכֵּב:

רָפִים שְׁחִיטָתָן בַּצָּפֹון, וְקִבּוּל פָּרִים פָּרִים [ב]  עִירִים הַנִּשְֹ רָפִים וּשְֹ הַנִּשְֹ  
דָּמָן בִּכְלִי שָׁרֵת בַּצָּפֹון, וְדָמָן טָעוּן הַזָּיָה עַל הַפָּרֹכֶת, וְעַל מִזְבַּח 
הַזָּהָב. מַתָּנָה אַחַת מֵהֶן מְעַכָּבֶת, שְׁיָרֵי הַדָּם, הָיָה שֹׁופֵךְ עַל יְסֹוד
רָפִין  מַעֲרָבִי שֶׁל מִזְבֵּחַ הַחִיצֹון, אִם לאֹ נָתַן לאֹ עִכֵּב, אֵלּוּ וָאֵלּוּ נִשְֹ

בְּבֵית הַדָּשֶׁן:

עִירֵי רָאשֵׁי חַטָּאֹות חַטָּאֹות [ג]   הַצִּבּוּר וְהַיָּחִיד, אֵלּוּ הֵן חַטּאֹות הַצִּבּוּר: שְֹ
שָׁרֵת  בִּכְלִי  דָּמָן  וְקִבּוּל  בַּצָּפֹון,  שְׁחִיטָתָן  מֹועֲדֹות,  וְשֶׁל  חֳדָשִׁים 
בַּצָּפֹון, וְדָמָן טָעוּן אַרְבַּע מַתָּנֹות עַל אַרְבַּע קְרָנֹות, כֵּיצַד: עָלָה 
מִזְרָחִית  מִזְרָחִית,  דְּרֹומִית  לְקֶרֶן  לֹו  וּבָא  לַסֹּובֵב,  וּפָנָה  בַכֶּבֶשׁ 
צְפֹונִית, צְפֹונִית מַעֲרָבִית, מַעֲרָבִית דְּרומִית. שְׁיָרֵי הַדָּם הָיָה שֹׁופֵךְ
עַל יְסֹוד דְּרומִי, וְנֶאֱכָלִין לִפְנִים מִן הַקְּלָעִים לְזִכְרֵי כְהֻנָּה בְּכָל 

מַאֲכָל, לְיֹום וָלַיְלָה עַד חֲצֹות:

בִּכְלִי ,הָעֹולָה הָעֹולָה [ד]  דָּמָהּ  וְקִבּוּל  בַּצָּפֹון,  שְׁחִיטָתָהּ  קָדָשִׁים,  קדֶשׁ   
טָעוּן שְׁתֵּי מַתָּנֹות שֶׁהֵן אַרְבַּע, וּטְעוּנָה הֶפְשֵׁט שָׁרֵת בַּצָּפֹון, וְדָמָהּ 

וְנִתּוּחַ, וְכָלִיל לָאִשִּׁים:
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 שַׁלְמֵי צִבּוּר וַאֲשָׁמֹות, אֵלּוּ הֵן אֲשָׁמות: אֲשַׁם גְּזֵלֹות, אֲשַׁםזִבְחֵי זִבְחֵי [ה] 
מְעִילֹות, אֲשַׁם שִׁפְחָה חֲרוּפָה, אֲשַׁם נָזִיר, אֲשַׁם מְצֹורָע, אָשָׁם תָּלוּי. 
שְׁחִיטָתָן בַּצָּפֹון, וְקִבּוּל דָּמָן בִּכְלִי שָׁרֵת בַּצָּפֹון, וְדָמָן טָעוּן שְׁתֵּי
מַתָּנֹות שֶׁהֵן אַרְבַּע, וְנֶאֱכָלִין לִפְנִים מִן הַקְּלָעִים לְזִכְרֵי כְהֻנָּה, בְּכָל 

מַאֲכָל, לְיֹום וָלַיְלָה עַד חֲצֹות:

 וְאֵיל נָזִיר, קָדָשִׁים קַלִּים, שְׁחִיטָתָן בְּכָל מָקֹום בָּעֲזָרָה,הַתֹּודָה הַתֹּודָה [ו] 
לְכָל  הָעִיר,  בְּכָל  וְנֶאֱכָלִין  אַרְבַּע,  שֶׁהֵן  מַתָּנֹות  שְׁתֵּי  טָעוּן  וְדָמָן 
כַּיֹּוצֵא  מֵהֶם  הַמּוּרָם  חֲצֹות:  עַד  וָלַיְלָה  לְיֹום  מַאֲכָל,  בְּכָל  אָדָם, 
בָהֶם, אֶלָּא שֶׁהַמּוּרָם נֶאֱכָל לַכּהֲנִים לִנְשֵׁיהֶם וְלִבְנֵיהֶם וּלְעַבְדֵיהֶם:

, קָדָשִׁים קַלִּים, שְׁחיטָתָן בְּכָל מָקֹום בָּעֲזָרָה, וְדָמָן טָעוּן שְׁלָמִיםשְׁלָמִים[ז] 
בְּכָל  אָדָם,  לְכָל  הָעִיר,  בְּכָל  וְנֶאֱכָלִין  אַרְבַּע,  שֶׁהֵן  מַתָּנֹות  שְׁתֵּי 
מַאֲכָל, לִשְׁנֵי יָמִים וְלַיְלָה אֶחָד. הַמּוּרָם מֵהֶם, כַּיֹּוצֵא בָהֶם, אֶלָּא,

שֶׁהַמּוּרָם נֶאֱכָל לַכּהֲנִים לִנְשֵׁיהֶם וְלִבְנֵיהֶם וּלְעַבְדֵיהֶם:

ר וְהַפֶּסַח, קָדָשִׁים קַלִּים שְׁחִיטָתָן בְּכָל מָקֹום הַבְּכֹורהַבְּכֹור[ח]   וְהַמַּעֲשֵֹ  
בָּעֲזָרָה, וְדָמָן טָעוּן מַתָּנָה אֶחָת, וּבִלְבָד שֶׁיִּתֵּן כְּנֶגֶד הַיְסֹוד. שִׁנָּה
וְנֶאֱכָלִין  אָדָם,  לְכָל  ר  וְהַמַּעֲשֵֹ לַכֹּהֲנִים,  נֶאֱכָל  הַבְּכֹור  בַאֲכִילָתָן, 
בְּכָל הָעִיר, בְּכָל מַאֲכָל, לִשְׁנֵי יָמִים וְלַיְלָה אֶחָד. הַפֶּסַח אֵינֹו נֶאֱכָל 
אֶלָּא בַלַּיְלָה, וְאֵינֹו נֶאֱכָל אֶלָּא עַד חֲצֹות, וְאֵינֹו נֶאֱכָל אֶלָּא לִמְנוּיָו, 

וְאֵינֹו נֶאֱכָל אֶלָּא צָלִי:
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✶  בריתא - שלוש עשרה מדות   ✶
The Thirteen Principles of Interpretation

Introduction to Sifra

יִשְׁמָעֵאל יִשְׁמָעֵאלרַבִּי  נִדְרֶשֶׁת:רַבִּי  הַתֹּורָה  מִדֹּות  עֶשֹרֵה  בִּשְׁלשׁ  אֹומֵר,   
[ב] מִקַּל וָחמֶר.[א]   [ג]  וּמִגְּזֵרָה שָׁוָה.   מִבִּנְיַן אָב מִכָּתוּב אֶחָד, וּמִבִּנְיַן  

כְּלָל וּפְרָט  [ו]  וּמִפְּרָט וּכְלָל. [ה] מִכְּלָל וּפְרָט. [ד]  אָב מִשְּׁנֵי כְתוּבִים. 
מִכְּלָל שֶׁהוּא צָרִיךְ לִפְרָט, [ז]  וּכְלָל, אִי אַתָּה דָן אֶלָּא כְּעֵין הַפְּרָט. 

לִכְלָל. צָרִיךְ  שֶׁהוּא  [ח] וּמִפְּרָט  מִן  וְיָצָא  בִּכְלָל  שֶׁהָיָה  דָּבָר  כָּל 
יָצָא, אֶלָּא לְלַמֵּד עַל הַכְּלָל  הַכְּלָל לְלַמֵּד, לאֹ לְלַמֵּד עַל עַצְמֹו 

כָּל דָּבָר שֶׁהָיָה בִּכְלָל, וְיָצָא לִטְעֹון טַעַן אֶחָד שֶׁהוּא [ט]  כֻּלֹּו יָצָא.
[י] כְעִנְיָנֹו, יָצָא לְהָקֵל וְלאֹ לְהַחֲמִיר. כָּל דָּבָר שֶׁהָיָה בִּכְלָל וְיָצָא 

[יא] לִטְעֹון טַעַן אַחֵר שֶׁלּאֹ כְעִנְיָנֹו, יָצָא לְהָקֵל וּלְהַחֲמִיר.  כָּל דָּבָר 
לְהַחֲזִירֹו יָכֹול  אַתָּה  אִי  חָדָשׁ,  בַּדָּבָר  לִדֹּון  וְיָצָא  בִּכְלָל  שֶׁהָיָה 

בְּפֵרוּשׁ.  לִכְלָלֹו  הַכָּתוּב  שֶׁיַּחֲזִירֶנּוּ  עַד  [יב]  לִכְלָלֹו,  הַלָּמֵד   דָּבָר 
וְכֵן שְׁנֵי כְתוּבִים הַמַּכְחִישִׁים זֶה אֶת  [יג] מֵעִנְיָנֹו, וְדָבָר הַלָּמֵד מִסֹּופֹו. 

זֶה, עַד שֶׁיָּבאֹ הַכָּתוּב הַשְּׁלִישִׁי וְיַכְרִיעַ בֵּינֵיהֶם:

רָצֹון  רָצֹון יְהִי  יְיָ יְהִי  מִלְּפָנֶיךָ,  בֵּית   שֶׁיִּבָּנֶה  אֲבֹותֵינוּ,  וֵאלֹהֵי  אֱלֹהֵינוּ 
:וְתֵן חֶלְקֵנוּ בְּתֹורָתֶךָ הַמִּקְדָּשׁ בִּמְהֵרָה בְיָמֵינוּ,

- 23 -



★  קדיש דרבנן  ★
The Rabbis' Kaddish

In the presence of a minyan, a mourner recites the Rabbis'  Kaddish, as follows. In the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ )אָמֵן : Cong( וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא.  יִתְגַּדַּל יִתְגַּדַּל 
מְשִׁיחֵהּ.  וִיקָרֵב  פֻּרְקָנֵהּ  וְיַצְמַח  מַלְכוּתֵהּ,  )אָמֵן :Cong(וְיַמְלִיךְ 

בְּחַיֵּיכֹון וּבְיֹומֵיכֹון וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב.
וְאִמְרוּ אָמֵן:  

)Cong: (:ְאָמֵן. יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵך

לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵךְ,  וְיִשְׁתַּבַּח, רַבָּא מְבָרַךְ  יְהֵא שְׁמֵהּ 
שְׁמֵהּ וְיִתְהַלָּל,  וְיִתְעַלֶּה,  וְיִתְהַדָּר,  וְיִתְנַשֵּׂא,  וְיִתְרֹומֵם,  וְיִתְפָּאֵר, 

הוּא.   בְּרִיךְ  וְשִׁירָתָא,  )  אָמֵן:Cong(דְקֻדְשָׁא  בִּרְכָתָא  כָּל  מִן  לְעֵלָּא 
תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן:

תַּלְמִידֵי  כָּל  וְעַל  תַּלְמִידֵהֹון  וְעַל  רֵבָּנָן.  וְעַל  יִשְׂרָאֵל  עַל 
תַלְמִידֵיהֹון. וְעַל כָּל מָאן דְּעָסְקִין בְּאֹורַיְתָא דִּי בְאַתְרָא הָדֵין וְדִי
בְכָל אֲתַר וַאֲתַר. יְהֵא לְהֹון וּלְכֹון שׁלָמָא רַבָּא חִנָּא וְחִסְדָּא וְרַחֲמִין
דְּבִשְׁמַיָּא  אֲבוּהֹון  קֳדָם  מִן  וּפוּרְקָנָא  רְוִיחָא  וּמְזֹונָא  אֲרִיכִין  וְחַיִּין 

וְאִמְרוּ אָמֵן:

רָאֵל, וְעַל כָּל יִשְֹ יְהֵא שְׁלָמָה רבָּא מִן שְׁמַיָּא וְחַיִּים טֹובִים עָלֵינוּ 
וְאִמְרוּ אָמֵן:
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